
Le Traitement
de Martin Crimp

Mise en scène : Nathalie Richard

Vendredi 13, samedi 14 décembre à 20h45
Dimanche 15 décembre à 17h
Mardi 17 décembre à 20h45
Mercredi 18 décembre à 19h00

Durée : 1h15

Location-réservations

04 67 60 05 45
Opéra-Comédie

Tarifs hors abonnement
Général : 18 €  (118,07 F)

Réduit : Collégiens/lycéens/étudiants/ groupes: 11 € (72,16 F)

du 13 au 18 décembre 2002
Théâtre de Grammont
Montpellier

©
 Q

ue
nt

in
 B

er
to

ux



Le Traitement
de Martin Crimp
Traduit de l’anglais par Elisabeth Angel-Perez - L’Arche Editeur

Mise en scène Nathalie Richard

Lumières :
Dominique Bruguière
Assistant lumières :
Thierry Fratissier
Musique :
Ghedalia Tazartès
Costumes :
Marielle Robaut
Collaboration artistique :
Marc Paquien
Assistante à la mise en scène :
Karine Pierre

Avec
Jacques Bonnaffé
Andrew
Alex Descas
John, l’officier de police
Akonio Dolo
le chauffeur de taxi
Valérie Kéruzoré
Nicky, la serveuse, l’actrice de cinéma, une bonne, une folle
Aline Le Berre
Anne
Jacques Nolot
Clifford
Stanislas Stanic
Simon
Christine Vézinet
Jennifer

Le spectacle a été créé le 7 novembre
au Théâtre National de Chaillot à Paris

Production
Théâtre national de Chaillot, Festival d’Automne à Paris,

Théâtre des Treize Vents, CDN de Montpellier - Languedoc-Roussillon
Centre dramatique national de Savoie, Compagnie 14-18

Avec la participation artistique du
Jeune Théâtre National

Avec le soutien du
Ministère de la Culture et de la Communication - Drac Ile de France et du British Council



Une ville : New York.
Un milieu : le monde du spectacle.
Une jeune femme qui vient vendre son histoire à un couple d’agents artistiques en quête de vécu, un
auteur de comédie oublié qui veut sortir de l’ombre, l’ascension d’une stagiaire ambitieuse, la
vengeance d’une star de cinéma jadis humiliée, une serveuse qui ne veut pas devenir actrice, un
ingénieur électricien qui attache sa femme, un chauffeur de taxi aveugle …
Traversée par le rythme syncopé du boogie-woogie, l’écriture délicate et ironique de Martin Crimp
propulse les protagonistes dans un monde où nombre de formes théâtrales se télescopent ; au gré
des mots, ils se révèlent toujours imprévisibles, multiples, aussi complexes et insaisissables que la
ville elle-même.
Dans cette jungle mercenaire et menaçante, tout s’achète : non seulement les œuvres mais aussi
leurs auteurs. La langue dynamique, aliénante devient alors un objet de convoitise et chacun, dans
un élan cannibale, vise à se mettre en bouche les mots de l’autre.

Nathalie Richard, printemps 2002

New York boogie-woogie
New York, « jungle mercenaire et menaçante ». Dans la ville circule un chauffeur de taxi aveugle.
Dans le bureau d’une agence artistique, une jeune femme vient raconter l'histoire de sa vie à un
couple en quête de synopsis. Sont convoqués à l’élaboration du scénario un écrivain oublié, une star
exigeante et une stagiaire ambitieuse. Ce qui se joue alors en direct, sur la scène, c’est le traitement
de cette histoire, de ses acteurs et de ses personnages. Ici, le langage, architecture de désir,
véhicule de pouvoir, se révèle être le théâtre où chacun des protagonistes, entre cruauté et
innocence, vise à dépouiller l’autre de sa parole et de son identité. Œuvre singulière créée en 1993
au Royal Court Theatre de Londres, Le Traitement fait surgir de sa construction dramatique une
partition impromptue au rythme tenu.

L’auteur entretient avec humour, au fil d’un suspens haletant, l’ambiguïté de personnages toujours
imprévisibles, saisis par le mouvement de la ville. Auteur, traducteur anglais de Molière, de Genet et
de Koltès, Martin Crimp, né en 1956, est à l’affiche de plusieurs institutions internationales avec The
country ou Attempts on her life. Couvert de récompenses, son théâtre vient d'entrer au répertoire
du Piccolo Teatro de Milan après avoir été joué à Broadway comme à Bruxelles. Il est pour la
première fois monté en France.

« L’écriture de Martin Crimp évoque étrangement la structure géographique de New York ou d’autres
grandes constructions urbaines, explique Nathalie Richard. Il s’empare d’un langage modulé par la
ville elle-même. Il superpose plusieurs niveaux de sens dans une écriture délicate et ironique,
traversée par le rythme syncopé du boogie-woogie. »

Comédienne depuis le début des années quatre-vingt, interprète notamment d'André Engel, Jean-
Claude Fall, ou Jean-François Peyret pour le théâtre, de Jacques Rivette, Olivier Assayas ou James
Ivory au cinéma, Nathalie Richard signe sa première mise en scène.



Le choix du metteur en scène
"Certains événements nous donnent la conviction absolue que l'on ne peut pas faire autrement que
de faire ce choix, être de l'autre côté de la scène.
Comme actrice, outre le plaisir de jouer, de jouer avec les autres, de travailler avec un metteur en
scène, de donner corps au personnage, ma passion s'est placée, au cours des années, dans la
découverte et le travail du texte. Explorer son sens, ses sens, sa matière, son mouvement, ses
sonorités. Comme il marche, fonctionne, comment donner à voir et à entendre au plus près ces mots
qui construisent la pièce, les personnages.
La pièce de Martin Crimp, The Treatment, m'a profondément enthousiasmée et impressionnée.
Enthousiasmée parce que le texte, le langage sont au centre même de la pièce.
Ils en sont le sujet, le corps : le corps est dans les mots, l'action est dans les mots avant tout et c'est
là pour moi l'essence même du théâtre. Impressionnée parce que suspendue à cette écriture qui se
déploie de scène en scène, aux mots de personnage en personnage. On glisse d'un lieu à l'autre et
d'emblée on se trouve projeté dans les situations, chacune d'elles se développant de façon
insoupçonnée.
On est tenu en haleine par ce monde parallèle et cependant si réel, qui sous nos yeux se construit
pour nous faire sombrer dans un univers urbain cauchemardesque où brutalité, ironie, désarroi,
crédulité et douceur se côtoient sur des rythmes toujours soutenus, voilà ce que je vois, ce que
j'entends, ce que j'aimerais montrer.
Pour ces raisons, et bien d'autres qui restent à découvrir dans les relectures, dans le travail avec les
acteurs, avec la lumière très importante pour moi dans le rapport avec la scénographie, avec le son
qui sera ce qui est indiqué et écrit dans la pièce, je souhaite mettre en scène cette histoire où la
délicatesse de l'écriture de Martin Crimp exprime toute la violence de la perte simultanée du langage
et de l'identité.

Nathalie Richard , printemps 2001

Martin Crimp
Martin Crimp est né dans le Kent en 1956.
Elevé à Londres et dans le West Yorkshire, il suit ses études à l’Université de Cambridge, études
qu’il achève en 1978.
Il est l’auteur de nombreuses pièces jouées tant à Londres qu’à New York. La plupart de ses pièces
sont éditées chez Faber & Faber. Sa pièce Femme en éclats est publiée en France par les Editions
Théâtrales.
Il est en outre, l’auteur de pièces radiophoniques ; il écrit également pour le cinéma et signe des
adaptations théâtrales (dont une du Misanthrope de Molière qui connut un réel succès à Londres et
une autre de Roberto Zucco de Bernard-Marie Koltès créée par la Royal Shakespeare Company).
Il travaille comme auteur en résidence au Royal Court Theatre et son œuvre a déjà été couronnée
de nombreux prix. Citons, parmi ses pièces : Living Remains (1982), Four Attempted Acts (1984),
Definitely the Bahamas (1987), Dealing with Clair (1988), Play with Repeats (1989), Getting
attention (1991). Attemps on her Life (Harcèlements) que Marcel Delval a monté dans la
traduction de Eric Kahane, au Rideau de Bruxelles, date de 1997 et No One sees the video
(Personne ne voit la vidéo, traduction de Danielle Merahi) de 1990.

L’écriture de Martin Crimp a comme particularité d’estomper comme par inadvertance, les limites
entre l’art et la vie. Ses thèmes sont souvent une suite de différents moments où l’absence et le
manque se révèlent pour aboutir à des formes dramatiques qui reflètent parfaitement les temps
violents et désorientés que nous vivons.

Martin Crimp est doublement à l’affiche cette saison : alors que le Théâtre National de Chaillot
présente le Traitement (TheTreatment) du 7 novembre au 7 décembre, le Théâtre National de la
Colline présente Auf dem Land (The Country) du 6 au 9 novembre dans une mise en scène de Luc
Bondy.
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